
（タイ語） 

被災や失業に伴う国民健康保険料の減免、生活費の確保について 

การลดหรือยกเว้นเงินค่าประกันสุขภาพประชาชน การส ารองเงินค่าครองชีพสืบเนื่องจาก

ภัยพิบัติและการว่างงาน 

１．การลดหรือยกเว้นเงินค่าประกันสุขภาพประชาชน (国民
こくみん

健康
けんこう

保健
ほけん

) ส าหรับผู้ประสบภัยพิบัติและ

ผู้ว่างงาน 

เขตการปกครองส่วนท้องถิ่น หมู่บ้าน ต าบล เมืองหลายเขตได้จัดเตรียมระบบผ่อนผัน เช่น การลด

เงินค่าประกันหรือยกเว้นเงินค่าประกันส าหรับผู้ประสบภัยพิบัติ (จ านวนเงินที่ลดลงหรือได้รับการ

ยกเว้นนั้นแต่ละเขตจะแตกต่างกัน) 

และถึงแม้จะไม่ได้เป็นผู้ที่ได้รับความเสียหายโดยตรงจากภัยพิบัติจากแผ่นดินไหวก็ตาม แต่ต้องตก

งานจากการถูกเลิกจ้างหรือการล้มละลายก็อาจได้รับการลดเงินค่าประกันสุขภาพประชาชน ซึ่งใน

กรณีนี้ มีเงื่อนไขคือจะต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติในการขอรับเงินช่วยเหลือการตกงาน แต่ไม่ว่าจะกรณี

ใด ก็จ าเป็นต้องยื่นเรื่องเพื่อแจ้งความประสงค์กับเขตการปกครองส่วนท้องถิ่น 

ช่องติดต่อ：ที่ท าการเขตการปกครองส่วนท้องถิ่นที่ตนมีที่อยู่ 

２．การส ารองเงินค่าครองชีพ〜ระบบเงินกู้ดอกเบี้ยต่ า〜 

ท่านสามารถใช้บริการระบบเงินกู้ดอกเบี้ยต่ าเพื่อรับเงินส าหรับการครองชีพในระยะหนึ่งได้ สภา

สวัสดิการสังคมของเขตการปกครองส่วนท้องถิ่นจะเป็นช่องติดต่อส าหรับ“เงินทุนย่อยฉุกเฉิน”   

(緊急
きんきゅう

小口
こ ぐ ち

資金
し き ん

) ซึ่งวงเงินกู้สูงสุดได้ถูกปรับขึ้นเป็น2แสนเยนโดยมีเงื่อนไขการกู้ส าหรับ

ผู้ประสบภัยพิบัติครั้งนี้ นอกจากนี้ “เงินทุนช่วยเหลือรวม” (総合
そうごう

支援
し え ん

資金
し き ん

) ส าหรับผู้ว่างงานนั้น 

สามารถกู้ยืมได้สูงสุด2แสนเยนต่อเดือนเป็นระยะเวลาสูงสุด1ปี 

ช่องติดต่อ：สภาสวัสดิการสังคม (社会
しゃかい

福祉協
ふくしきょう

議会
ぎかい

) ของเขตการปกครองส่วนท้องถิ่นที่ตนมีที่อยู่ 


